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ENGLISH
A

action

active voice
according to the information
adjective
alliteration
allusion
alternate claim
analogy

analyze
anecdote
another

answer
argument

article

arrange
audience

author

author's purpose

B

because
before
beginning
bibliography
biography
both
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VIETNAMESE

hanh dong

thé chd dong

theo thong tin, theo tin tirc
tinh tw

phép diép van, diép am

Il @m chi, loi n6i bong

doi héi luan chuyén, luan phién

twong tu

phan tich

giai thoai

khac, thém nira

tra o

su tranh ludn, tranh caj, ly lé
mao tir, bai viét

sap xép, b6 tri, chinh d6n
thinh gia

tac gia, nguoi sang tac
muc dich cha tac gia

b&i vi. tai vi

trwodc, dang trwoc, trwoc khi
bat dau, khoi sw

tai liéu tham khao

tiéu st

ca hai
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ENGLISH
C

capitalization
cause
cause/effect
chapter
character
characteristics
chart

check

choose

circle

citation

cite

claim
classification
clause
collaborative discussion
comma (,)
compare

compare and contrast (in writing)

complex sentence

compound sentence
compound-complex sentence
concluding statement/section
concrete detail

conflict

connotation

context

contrast

conventions

credible source
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VIETNAMESE

viét hoa

Xui nén, nguyén nhan, ly do, duyén co
nguyén nhan / két qua

doan chanh cta quyén sach
nhan vat trong mot vin pham
dac diém, dau nét riéng, dac tinh
biéu d6

ki€m tra, sw kiém soat

Iwa chon, chon

bao quanh

trich dan

dan chirng, vién dan

yéu cau, xac nhan

sap dat theo loai

ménh dé, doan ngan

thdo ludn hop tac

dau phay (,)

so sanh

so sanh va twong phan (trong van ban)

cau van phtrc tap

cau van ghép

cau van ghép phirc tap

phat biéu két luan / phan két luan
chi tiét cu thé

mau thuan, doi lap, cudc xung dot
nghia réng, bao ham, cé nghia la
bdi canh, ngir cdnh, diéu kién
twong phan, khac biét

dongy, su théa thuin

nguodn tin dang tin ciy
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ENGLISH
D

definition
demonstrate
describe
description
detail
dialogue
dictionary
digital source
directions
distinguish
drama

draw conclusions

E
edit
elaborate
end / the end
enough
essay
events
event sequence

everyday speech

evidence
explain
explicit
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VIETNAMESE

dinh nghia

chirng minh

mo t3, dién ta

sw mo t3, su dién ta
chi tiét

cudc doi thoai, cudc dam thoai
tw dién

nguoén tin ky thuat sé
hwéng dan, chi dan
phan biét, nhanra
kich nghé, vé kich

di dén két luan

chinh stra

ky lwong, hoan thanh
két thic / sw két thac
da, hoi kha, kha, kha kha
ti€u luan

bién c6, sw viéc xay ra
chudi su kién

I&i néi hang ngay, |&i phat biéu hang ngay

bang chirng
giai thich
ré rang, minh bach
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ENGLISH
F
fable
fact
false

fantasy story

fiction

figurative language
figure of speech
find the main idea
folktale

format
furthermore

genre
glossary
goon

happen
heading
help

historical novel/account

how
however
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VIETNAMESE

truyén ngu ngoén
sw viéc, sw kién, noi tom lai
sai, khong dung

truyén mo twéng hio huyén, twéng twong

gia twong
ngdn ngir béng bay
bai dién vin béng bay

tim khai niém chinh, muc dich chinh

cau chuyén dan gian
dinh dang
hon nira, va chang, va lai

thé loai
ban ké thuat ngir, bang chu giai
dién ra, xay ra

Xay ra, xay dén

phian mé& dau

tro giup, giup do

tiéu thuyét lich sir / tai khoan
lam sao, lam thé nao

tuy nhién, tuy vay
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ENGLISH

|
identify
if ... then
illustrate
inference

informative/explanatory text

initially
inquiry
interpret
introduction
irony

issue

judgment
journal
justify

K

key event

key detail/idea
know
knowledge

list

literary nonfiction
literary text

listen

listening
long time ago
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VIETNAMESE

tim ra, nhan dién

néu ... thi (thé diéu kién)

giang nghia, minh hoa, chu giai
suy luan, sw két luan

thong tin / giai thich van ban
bat dau, khéi dau

suw diéu tra, su tim toi, sw do xét
giai thich, dién t3, théng dich

sw gidi thiéu, 1o néi dau

tré tréu, sw mia mai, chAm biém
van d@é, cap cho, xuat ban, an hanh

sw xét xur
nhat ky, bao hang ngay
bién ho, chirng minh la ding

su kién chinh

chi tiét chinh / y twédng chinh
bié€t, nhan ra, phan biét

biét twdng tan, biét rd, kién thirc

danh sach, muc luc

van hoc dwa vao su that (khéng huv ciu)

van ban van hoc

nghe, nghe theo

sw lang nghe

thoi gian dai trwdc day
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M

main

main character
main idea
main purpose
make believe
memoir

mood

most important
most likely
motive
multimedia
myth

N

narrated experience/event
narrative

narrator
nonfiction
noun

)

objective summary
obstacle

often

on the other hand
opinion

opposing claim
otherwise
outcome

outline
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VIETNAMESE

chinh, chl yéu

nhan vat chinh

y chinh

muc dich chinh

gia do, sw gia bo

but ky, ghi chép, luan van

tanh tinh, khi sac, cach cia mot dong tir

quan trong nhat

rat c6 thé, tat ca nhirng gi c6 thé
duyén co, dong co, ly do

nhiéu phuong tién truyén théng
chuyén than thoai, hoang dwdng

thuat lai kinh nghiém / s kién
twong thuat, giai bay, giang giai, mé' ra

ngwoi thuat lai
khéng gia twdng, khdng hu ciu
danh tw

tom tat muc tiéu

tré ngai

thuong

mat khac

y kién

tuyén bd déi khang, yéu cau déi lap
néu khéng thi

két qua, hau qua

dac diém chinh, nguyén tic chung
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ENGLISH
P

paragraph
paraphrase
parentheses ( ...)
passage

person

phrase
plagiarism

plan

plot
poem/poetry
point of view/perspective
preceding
predict

print source
probably
problem

publish

pun

punctuation
purpose

question
guotation
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VIETNAMESE

doanvan

dién ta bang ngir giai thich
dau ngodc don (...)

doan van

mot nguoi

cum tw

dn cap y hodc van, dao van

ké hoach

tinh tiét cua ban kich, am muwu
bai tho' / tho phu

quan diém / quan diém, tién dé
trwoc

dw doan

nguoén in

colé

van deé

Xuat ban, cdng bd

néi giéu, cho'i chit, Idi néi cot
phép cham ciu

muc dich

cau hoi
doan trich dan, 1&i trich dan
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ENGLISH
R

read
reader
read aloud
reading
ready

real
reason
reflection
research
resolution
respond
response
rhyme
revise
role

S

scene
sensory language
sentence
sequence

setting

show
significance
soliloquy
solution

sonnet

source

stanza

statement

story

summary
support
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doc

nguwoi doc

doc I&n tiéng

doc hiéu

san sang

thuc

ly do

suw suy nghi, sw phan chiéu
nghién ctru

su phan giai, diéu quyét dinh
dap ng, tra loi

phan &ng, sw dap lai bang |0 néi
van, gieo van

xem xét lai, stra d6i, tu sira
vai tro

bdi canh, phong canh, san khau
ngoén ngir gidc cam

cau néi, cau van, két an

trinh tw, dién tién, chudi ndi tiép
b6i canh, cach sap dic,moi truong
biéu 19, chirng minh

sw quan trong, co y nghia

sw doc thoai, néi mot minh

giai phap, cach giai quyét

bai tho' 14 cau, m6i cau 10 van
nguén, nguyén nhan

doan tho

suw bay to, twdng thuat, tuyén bé
cau chuyén

tom lwoc

hd trg, xac minh, chirng minh, Gng ho,
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ENGLISH
T

technology

tell

text

textual evidence
then

therefore
theme/central idea
thesaurus
through

title

tone

topic

traditional stories
transition

true

turn

U

underline
understanding
unfortunately
unless

up to now

use

use evidence
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VIETNAMESE

ky thuat hoc, cong nghé

noi, ké lai, tiét 19, thuat lai

ban van

bang chirng qua vin ban

sau do

vi thé

cha dé / y twdng chanh ( trong yéu)
c6 ngir tir dién

Xuyén qua

tiéu dé, tén mot quyén/chuwong sach
giong

cha dé

nhirng cdu chuyén truyén théng
chuyén

that

xoay

nhan manh, gach & duwadi (_)
hiéu biét

that dang tiéc

trir khi

dén nay

sir dung

str dung bang chirng
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ENGLISH
W

watch out
we

what
when
whenever
where
whereas
whereby
wherein
which
who

who is speaking
why

wide open
with
without
word
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VIETNAMESE

Xxem ra
chung toi

gi

khi nao

bat cr khi nao

& dau

trong khi

theo dé

trong dé

cai nao

ngwoi nao

ai dang néi

tai sao

mé& Ié&n ra, mé réng ra
vai

khong co

Iori, dién ta, chiv
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